GR. IFINGER 2.581m VERDINSER PLATTENSPITZE 2.680 m
GRANDE PICCO IVIGNA LASTE DI VERDINES

KL. IFINGER 2.552m
PICCOLO PICCO IVIGNA

PLATTINGER 2.615M

SCHEIBENSPITZE 2.416 M PUNTA DELLE LASTE

CIMA DEL BERSAGLIO

GR. MITTAGER 2.422m
GRANDE MONTE CATINO
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HUTTEN | RIFUGI | MOUNTAIN HUTS 6 PIFFINGER KOPFL 2.000m 12 KESSELBERG HUTTE | RIFUGIO | ALPINE HUT
BERGGASTHOF | RIFUGIO | ALPINE HUT GESCHLOSSEN | CHIUSO | CLOSED
k= 1 RESTAURANT FALZEBEN 1.609M T+39 0473 279 610 13 MITTAGER HUTTE | RIFUGIO | ALPINE HUT 2.260 M HIER FINDEST DU DIE AKTUELL OFFENEN
T +39 0473 279 423 7 PANORAMA BISTRO MERANO 2000 2.000 M M +39 331787 68 43 )
S0 SR G O HUTTEN/RESTAURANTS UND DEREN KONTAKTE
2 RESTAURANT PANORAMA 1.609 M + 14 MAISER ALM | MALGA | ALPINE COTTAGE 1.783M
M +39 347 0147572 8 WAIDMANN ALM | MALGA | ALPINE COTTAGE 1.998 M M +39 338172 9112 QUITROVIIRIFUGI/RISTORANTI ATTUALMENTE
k= 3 JOSEF MOUNTAIN RESORT HOTEL & CAFE 1.609 M T +39 0473 279 461 15 MOSCHWALD ALM | MALGA | ALPINE COTTAGE 1.750 M APERTIE I RELATIVI CONTATTI
T +39 0473 279 590 9 KUHLEITEN HUTTE | RIFUGIO | ALPINE HUT 2.361m M +39 339 634 25 87 | M +39 340 987 86 98 - HERE YOU FIND THE CURRENTLY OPEN
4 ZUEGG HUTTE | RIFUGIO | ALPINE HUT 1.766 M M +39347 7143277 A HUTS/RESTAURANTS AND THEIR CONTACTS
T +39 0473 279 408 | M +39 339 136 07 05 k= 10 KIRCHSTEIGER ALM | MALGA | ALPINE COTTAGE 1.945 M
5 ROTWAND/PARETE ROSSA 1.818M M +39333172 6796 k= UBERNACHTUNGSMOGLICHKEIT
HUTTE | RIFUGIO | ALPINE HUT k= 11 MERANER HUTTE | RIFUGIO | ALPINE HUT 1.960 M POSSIBILITA DI PERNOTTAMENTO

M +39 389 267 97 90 T +39 0473 279 405 OVERNIGHT ACCOMODATION

000000

MERANO 2000 | BERGBAHN | FUNIVIA | ROPEWAY
FALZEBEN | UMLAUFBAHN | CABINOVIA | GONDOLA

WALLPACH* | SESSELLIFT | SEGGIOVIA | CHAIRLIFT

NAIFJOCH | KABINENBAHN | CABINOVIA | CABLEWAY
MIT MITTELSTATION | CON STAZ. INTERMEDIA | WITH MIDDLE STATION

ST.OSWALD* | SESSELLIFT | SEGGIOVIA | CHAIRLIFT
MITTAGER | SESSELLIFT | SEGGIOVIA | CHAIRLIFT

KESSELBERG* | SESSELLIFT | SEGGIOVIA | CHAIRLIFT
ZIEHTEPPICHE | TAPPETI MAGICI | MOVING CARPETS
*NICHT FUR FUSSGANGER - NUR SKIFAHRER

NON PER PEDONI - SOLO SCIATORI
NOT FOR PEDESTRIANS - ONLY SKIERS

FALZEBEN I ° OSWALD |
FALZEBEN I o OSWALD I
FALZEBEN I e KESSELBERG |
FALZEBEN 11 o KESSELBERG I
WALLPACH e MITTAGER

WALLPACH TRAINING & RACE

LEICHTE PISTE | PISTA FACILE | EASY SLOPE
MITTELSCHWERE PISTE | PISTA MEDIA | MEDIUM SLOPE

SCHWIERIGE PISTE | PISTA DIFFICILE | DIFFICULT SLOPE

NOTRUF | CHIAMATA D’EMERGENZA | EMERGENCY CALL

Bitte beachten Sie alpine Gefahren auRerhalb der Wanderwege.
Attenzione ai pericoli fuori dai sentieri.
Please pay attention to the dangers off-site hiking trails.
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OUTDOORKIDS CAMP

ALPIN BOB

AUSSICHTSPUNKT | PUNTO PANORAMICO | VIEWPOINT

NAIFJOCH VISTA | VIEWPOINT

WANDERWEGE | SENTIERI | HIKING TRAILS

SKITOURING-TRAIL

SNOWPARK MERANO 2000

LANGLAUFLOIPE | PISTA DA FONDO | CROSS COUNTRY SLOPE

RODELPISTE | PISTA DA SLITTINO | TOBOGGAN RUN



